




Keizer Clear Lake UMC Preaching Note (148) / A Life Larger Than the Debt 

Sixteenth Sunday After Pentecost / Matthew 18:21-35 (CEB) / September 13, 2026 

 

Reading (Lectio) 

(Matthew 18:21) Then Peter said to Jesus, “Lord, how many times should I forgive my brother or sister who sins 

against me? Should I forgive as many as seven times?” 

(Matthew 18:22) Jesus said, “Not just seven times, but rather as many as seventy-seven times. 

(Matthew 18:23) Therefore, the kingdom of heaven is like a king who wanted to settle accounts with his servants. 

(Matthew 18:24) When he began to settle accounts, they brought to him a servant who owed him ten thousand 

bags of gold. 

(Matthew 18:25) Because the servant didn’t have enough to pay it back, the master ordered that he should be sold, 

along with his wife and children and everything he had, and that the proceeds should be used as payment. 

(Matthew 18:26) But the servant fell down, kneeled before him, and said, ‘Please, be patient with me, and I’ll pay 

you back.’ 

(Matthew 18:27) The master had compassion on that servant, released him, and forgave the loan. 

(Matthew 18:28) “When that servant went out, he found one of his fellow servants who owed him one hundred 

coins. He grabbed him around the throat and said, ‘Pay me back what you owe me.’ 

(Matthew 18:29) “Then his fellow servant fell down and begged him, ‘Be patient with me, and I’ll pay you back.’ 

(Matthew 18:30) But he refused. Instead, he threw him into prison until he paid back his debt. 

(Matthew 18:31) “When his fellow servants saw what happened, they were deeply offended. They came and told 

their master all that happened. 

(Matthew 18:32) His master called the first servant and said, ‘You wicked servant! I forgave you all that debt 

because you appealed to me. 

(Matthew 18:33) Shouldn’t you also have mercy on your fellow servant, just as I had mercy on you?’ 

(Matthew 18:34) His master was furious and handed him over to the guard responsible for punishing prisoners, 

until he had paid the whole debt. 

(Matthew 18:35) “My heavenly Father will also do the same to you if you don’t forgive your brother or sister 

from your heart.” 

 

A Life Larger Than the Debt 
 

1. Preface 

Forgiveness! It is a word we hear so often when we come to church. We hear that just as Jesus has forgiven us, 

we too must forgive others and seek reconciliation. 



Forgiving others and seeking reconciliation are good things. However, when we rush into forgiveness 

under pressure—or feel that we must restore a relationship all by ourselves—a sense of heaviness may remain in 

our hearts. Instead of feeling free, we may find ourselves carrying an even heavier burden. 

Why does this heaviness remain even when we are trying to forgive? Does Jesus really intend forgiveness 

to become another burden? What does Jesus truly desire for us through forgiveness? 

 

2. Seventy-seven Times 

Peter asks Jesus directly: “Lord, how many times should I forgive my brother or sister who sins against me? 

Should I forgive as many as seven times?” (Matthew 18:21) Here, Peter is speaking about a concrete 

wrongdoing—something another person has done against him. 

Jesus replies, “Not just seven times, but rather as many as seventy-seven times.” (v.22) If we tried to 

practice this teaching by counting every act of forgiveness, eventually we would lose count. 

“Seventy-seven times” also recalls Lamech in Genesis 4:24, where he boasts of vengeance seventy-seven 

times over. Lamech imagines vengeance without limit. Jesus overturns that logic and points toward forgiveness 

without calculation. 

But how can we genuinely forgive those who have wounded us without keeping a tally of what they owe 

us? Through the parable Jesus tells next, we discover that forgiveness is not meant to become another burden. 

Instead, Jesus invites us to discover a life larger than the debt. 

 

3. Forgave the Loan 

Jesus said that the kingdom of heaven is like a king who settles accounts with his servants. (v.23) A servant who 

owes ten thousand talents is brought before him. (v.24) Ten thousand talents would represent an astronomical 

amount—billions of dollars in today’s terms. 

Jesus wants us to understand immediately that repayment is impossible. The debt exceeds the servant’s 

ability to repay it himself. Because he cannot pay, the master orders that the servant, his family, and all his 

possessions be sold. (v.25) The servant kneels and pleads, “Be patient with me, and I’ll pay you back.” (v.26) But 

he could never repay such a debt. He has nothing left to depend upon except the mercy of his master. 

Then something unexpected happens. The master has compassion on him, releases him, and forgives the 

loan. (v.27) Notice that the servant asks only for more time, but the master gives something much greater: 

forgiveness. The debt is canceled. 

We commonly use the word “forgive” both in relationships and in speaking about debt. The Greek word 

used here also carries the sense of letting go or releasing. Forgiveness, therefore, contains this powerful image of 

release. 

The image of debt also helps us understand the sin Peter asked about—a real wrong committed against 

another. And before God, we ourselves stand like the servant before the king. We cannot repair everything through 

our own efforts. We come before God seeking mercy, and in grace, God releases us from the debt we could never 

repay. 



How, then, can we apply this image to our own lives? When someone wounds us, the wrongdoing may 

leave behind anger, pain, resentment, and the feeling that something is still owed to us. We may wait for an 

apology, an explanation, or some form of repayment. 

Forgiveness does not mean pretending that the wrong never happened. The act was real. The wound was 

real. Rather, forgiveness means that we no longer live as collectors of that debt. We release our grip on what is 

owed to us and entrust it to God. 

Forgiveness, then, is not only for the other person. Because we have already received God’s grace, 

forgiveness can also become a spiritual practice of freedom for our own hearts. 

  

4. One Hundred Coins 

The forgiven servant then meets another servant who owes him one hundred coins. He grabs him and demands 

payment. (v.28) Compared with ten thousand talents, one hundred coins seems small, but it still represents roughly 

three months’ wages. Jesus is not saying that what others do to us is meaningless. The wrong can be genuinely 

serious while still being incomparable with the mercy we have received from God. 

The second servant begs for mercy, just as the first servant had done. (v.29) But the first servant refuses 

and has him thrown into prison. (v.30) When the other servants see this, they are deeply distressed and report it 

to the master. (v.31) The master calls him and says, “I forgave you all that debt because you appealed to me. 

Shouldn’t you also have mercy on your fellow servant, just as I had mercy on you?” (vv.32–33) 

Here lies the tragedy of the servant. Only moments earlier, he had received his entire life back—his 

freedom, his family, and his future. There was an entire life of grace before him. Yet when he walked outside, 

what did he see? One hundred coins. Of all the grace he had just received, his attention became fixed upon what 

someone else owed him. Perhaps we sometimes live in the same way. 

God has placed people around us who love us, pray for us, encourage us, and walk beside us. Grace 

surrounds our lives in ways we may not even recognize. And yet sometimes, a person wounds us. Sometimes that 

one person begins to occupy more of our heart than all the people through whom God continues to bless us. 

Jesus does not allow the parable to end sentimentally. The master holds the unforgiving servant 

accountable. (v.34) Then Jesus warns his disciples that they must forgive their brothers and sisters “from your 

hearts.” (v.35) 

Grace is freely given, but grace is not without consequence. God takes seriously whether those who have 

received mercy become people who practice mercy. 

Forgiveness does not mean denying the debt. It means refusing to let that debt rule our hearts. When we 

release our grip on what others owe us, we become free to live more fully within the grace God has already given 

us. 

 

5. Conclusion 



Although I am a pastor, when I reflect on my relationships simply as a person, I realize that there have been 

people whom I have found very difficult to forgive. Those relationships have sometimes lingered in my heart and 

weighed heavily upon me. 

That is why I am deeply grateful for the moments I share with all of you who worship here. I have come 

to realize that the people who have wounded me do not deserve more space in my heart than the people through 

whom God continues to love and encourage me. Even one person with whom I share genuine spiritual fellowship 

is precious to me. 

This is part of the grace of God to which I can testify. Forgiveness is difficult. It does not mean that the 

wound was insignificant. It does not mean pretending that nothing happened. And forgiveness does not require 

us to force reconciliation when reconciliation is not yet possible. 

Reconciliation requires people to come together. Forgiveness, however, can begin within our own hearts. 

So I hope we can release those debts that continue to trouble our hearts—not because what happened did not 

matter, but because God has given us a life larger than the debt. 

May we refuse to allow those who have wounded us to occupy more of our hearts than the grace God has 

given us. May we see again the people God has graciously placed around us, the love we have received, and the 

life that is still before us. 

The debt may be real. But God’s grace is greater. May we release what we can no longer collect, receive 

again the grace that has already been given, and live freely in the life God has placed before us. And may the 

peace of the Lord be with you all. Amen. 

 

Practice (Response) 

1. What “debt” am I still holding in my heart because of a wound someone caused me? 

2. How might forgiveness help me release what I am owed without denying the reality of my wound? 

3. What grace has God already placed in my life that I may be overlooking because I am focused on the debt? 



Keizer Clear Lake UMC 설교노트 (148) / 빚보다 더 큰 삶 

오순절 이후 열여섯번째 주일 / 마태복음 18장 21-35절 (새번역) / 2026년 9월 13일 

 

읽기 

(마태복음 18:21) 그 때에 베드로가 예수께 다가와서 말하였다. "주님, 내 형제가 나에게 자꾸 죄를 지으면, 내가 몇 번이나 

용서하여 주어야 합니까? 일곱 번까지 하여야 합니까?" 

(마태복음 18:22) 예수께서 대답하셨다. "일곱 번만이 아니라, 일흔 번을 일곱 번이라도 하여야 한다. 

(마태복음 18:23) 그러므로, 하늘 나라는 마치 자기 종들과 셈을 가리려고 하는 어떤 왕과 같다. 

(마태복음 18:24) 왕이 셈을 가리기 시작하니, 만 달란트 빚진 종 하나가 왕 앞에 끌려왔다. 

(마태복음 18:25) 그런데 그는 빚을 갚을 돈이 없으므로, 주인은 그 종에게, 자신과 그 아내와 자녀들과 그 밖에 그가 가진 

것을 모두 팔아서 갚으라고 명령하였다. 

(마태복음 18:26) 그랬더니 종이 그 앞에 무릎을 꿇고, '참아 주십시오. 다 갚겠습니다' 하고 애원하였다. 

(마태복음 18:27) 주인은 그 종을 가엾게 여겨서, 그를 놓아주고, 빚을 없애 주었다. 

(마태복음 18:28) 그러나 그 종은 나가서, 자기에게 백 데나리온 빚진 동료 하나를 만나자, 붙들어서 멱살을 잡고 말하기를 

'내게 빚진 것을 갚아라' 하였다. 

(마태복음 18:29) 그 동료는 엎드려 간청하였다. '참아 주게. 내가 갚겠네.' 

(마태복음 18:30) 그러나 그는 들어주려 하지 않고, 가서 그 동료를 감옥에 집어넣고, 빚진 돈을 갚을 때까지 갇혀 있게 

하였다. 

(마태복음 18:31) 다른 종들이 이 광경을 보고, 매우 딱하게 여겨서, 가서 주인에게 그 일을 다 일렀다. 

(마태복음 18:32) 그러자 주인이 그 종을 불러다 놓고 말하였다. '이 악한 종아, 네가 애원하기에, 나는 너에게 그 빚을 다 

없애 주었다. 

(마태복음 18:33) 내가 너를 불쌍히 여긴 것처럼, 너도 네 동료를 불쌍히 여겼어야 할 것이 아니냐?' 

(마태복음 18:34) 주인이 노하여, 그를 형무소 관리에게 넘겨주고, 빚진 것을 다 갚을 때까지 가두어 두게 하였다. 

(마태복음 18:35) 너희가 각각 진심으로 자기 형제자매를 용서해 주지 않으면, 나의 하늘 아버지께서도 너희에게 그와 같이 

하실 것이다." 

 

빚보다 더 큰 삶 

 

1. 들어가는 말 

용서! 우리가 교회에 오면 참 자주 듣게 되는 말입니다. 예수님께서 우리를 용서하신 것처럼, 우리도 다른 사람을 용서하고 

화해를 이루어야 한다는 말씀을 자주 듣습니다. 



다른 사람을 용서하고 화해를 구하는 것은 좋은 일입니다. 그러나 때로는 용서해야 한다는 부담감 때문에 

서둘러 용서하거나, 혼자서 어떻게든 관계를 회복해야 한다고 생각할 때가 있습니다. 그러면 마음 한구석에는 여전히 

무거움이 남습니다. 자유로워지기는커녕 오히려 더 무거운 짐을 지게 되기도 합니다. 

왜 우리는 용서하려고 노력하면서도 이러한 무거움을 마음에 품고 살아갈까요? 예수님께서는 정말 용서를 

통해 우리에게 또 하나의 짐을 지우고자 하시는 것일까요? 예수님께서 용서를 통해 진정 우리에게 원하시는 것은 

무엇일까요? 

 

2. 일흔일곱 번까지라도 

오늘 말씀의 첫 구절에서 베드로가 예수님께 직접 묻습니다. “주님, 제 형제나 자매가 저에게 죄를 지으면 몇 번이나 용서해 

주어야 합니까? 일곱 번까지 해야 합니까?” (마태복음 18:21) 여기에서 베드로가 말하는 죄는 다른 사람이 자신에게 행한 

구체적인 잘못을 의미합니다. 

예수님께서는 대답하십니다. “일곱 번만이 아니라 일흔일곱 번까지라도 해야 한다.” (22 절) 만약 우리가 

용서할 때마다 횟수를 세면서 이 말씀을 실천하려 한다면, 결국 너무 많아져서 몇 번이나 용서했는지조차 잊어버리게 될 

것입니다. 

“일흔일곱 번”이라는 표현은 창세기 4 장 24 절에서 라멕이 자신에게 해를 끼친 사람에게 일흔일곱 배로 

복수하겠다고 자랑했던 말을 떠올리게 합니다. 라멕은 끝없는 복수를 이야기합니다. 그러나 예수님께서는 그 논리를 

뒤집으시고, 계산하지 않는 용서를 말씀하십니다. 

그렇다면 우리에게 상처를 준 사람을 어떻게 그가 우리에게 진 빚을 하나하나 계산하지 않으면서 진심으로 

용서할 수 있을까요? 이어지는 비유를 통해 예수님께서는 용서가 우리에게 또 하나의 짐이 되도록 주어진 것이 아님을 

보여주십니다. 오히려 예수님께서는 우리를 빚보다 더 큰 삶으로 초대하십니다. 

 

3. 빚을 탕감하다 

예수님께서는 천국이 종들과 결산하려는 한 왕과 같다고 말씀하십니다. (23절) 왕이 결산을 시작하자 만 달란트를 빚진 

종이 왕 앞에 끌려옵니다. (24절) 만 달란트는 오늘날의 가치로 환산하면 수십억 달러에 이를 정도로 상상하기 어려운 

엄청난 금액입니다. 예수님께서는 처음부터 이 빚을 갚는 것이 불가능하다는 사실을 보여주십니다. 이 빚은 종이 자신의 

힘으로 해결할 수 있는 능력을 완전히 넘어섭니다. 

종이 그 엄청난 빚을 갚지 못하자 주인은 그와 그의 가족, 그리고 모든 재산을 팔라고 명령합니다. (25절) 그러자 

종은 주인 앞에 무릎을 꿇고 간청합니다. “조금만 참아 주십시오. 제가 다 갚겠습니다.” (26절) 그러나 아무리 시간을 더 

준다고 해도 이 종에게는 그 빚을 갚을 가능성이 없습니다. 이제 그가 의지할 수 있는 것은 오직 주인의 자비뿐입니다. 

그런데 예상하지 못했던 일이 일어납니다. 주인은 종을 불쌍히 여겨 그를 놓아주고, 그가 진 빚을 모두 탕감해 줍니다. 

(27절) 

여기에서 주목할 점이 있습니다. 종은 단지 시간을 조금 더 달라고 요청했습니다. 그러나 주인은 그가 요청한 

것보다 훨씬 더 큰 것을 주었습니다. 바로 용서입니다. 그의 빚 자체를 놓아준 것입니다. 



우리는 관계에서뿐 아니라 빚에 대해서도 “용서하다”라는 표현을 사용합니다. 여기에서 사용된 헬라어 역시 

놓아주다, 풀어주다라는 의미를 담고 있습니다. 그러므로 용서에는 무언가를 놓아준다는 강력한 이미지가 담겨 있습니다. 

또한 빚이라는 이미지는 앞에서 베드로가 물었던 죄, 곧 다른 사람에게 행한 실제적인 잘못을 이해하도록 

도와줍니다. 하나님 앞에서 우리 역시 왕 앞에 선 종과 같습니다. 우리는 우리의 힘만으로 모든 것을 바로잡을 수 없습니다. 

그래서 하나님의 자비를 구하며 나아갑니다. 그리고 하나님께서는 은혜로 우리가 도저히 갚을 수 없는 빚을 놓아주십니다. 

그렇다면 이 이미지를 우리의 삶에는 어떻게 적용할 수 있을까요? 누군가 우리에게 상처를 주면 그 잘못은 

우리 안에 분노와 아픔, 원망을 남깁니다. 그리고 우리는 그 사람이 아직 나에게 무언가를 빚지고 있다고 느끼기도 합니다. 

사과를 기다리고, 설명을 기다리고, 어떤 방식으로든 그 빚을 갚아주기를 기다립니다. 그러나 용서는 그 잘못이 없었던 

것처럼 행동하는 것이 아닙니다. 빚은 실제로 존재했습니다. 상처도 실제였습니다. 

용서란 더 이상 그 빚을 받아내기 위해 살아가지 않는 것입니다. 상대방이 나에게 갚아야 한다고 생각했던 것을 

붙들고 있던 손을 놓고, 그것을 하나님께 맡기는 것입니다. 그러므로 용서는 단지 상대방만을 위한 것이 아닙니다. 이미 

하나님의 은혜를 받은 우리는 용서를 통해 우리 자신의 마음도 자유롭게 할 수 있습니다. 

 

4. 백 데나리온의 빚 

용서받은 종은 밖으로 나가 자신에게 백 데나리온을 빚진 동료를 만납니다. 그리고 그를 붙잡아 빚을 갚으라고 요구합니다. 

(28절) 만 달란트와 비교하면 백 데나리온은 매우 작은 금액처럼 보입니다. 그러나 당시 약 석 달 동안 일해야 벌 수 있는 

금액이었습니다. 예수님께서는 다른 사람이 우리에게 행한 잘못이 아무것도 아니라고 말씀하시는 것이 아닙니다. 그 

잘못은 실제로 심각할 수 있습니다. 그러나 우리가 하나님께 받은 자비와는 비교할 수 없습니다. 

두 번째 종도 첫 번째 종이 왕에게 했던 것처럼 자비를 구합니다. (29절) 그러나 첫 번째 종은 거절하고 그를 

감옥에 가둡니다. (30절) 이를 본 다른 종들은 몹시 괴로워하며 주인에게 그 사실을 알립니다. (31절) 주인은 그 종을 불러 

말합니다. “네가 간청하기에 나는 네 빚을 전부 탕감해 주었다. 내가 너에게 자비를 베푼 것처럼 너도 네 동료에게 자비를 

베풀어야 하지 않겠느냐?” (32–33절) 

바로 여기에 이 종의 비극이 있습니다. 불과 얼마 전 그는 자신의 삶 전체를 되돌려 받았습니다. 자유를 

되찾았습니다. 가족을 되찾았습니다. 미래를 되찾았습니다. 그의 앞에는 은혜로 주어진 새로운 삶 전체가 펼쳐져 

있었습니다. 그런데 밖으로 나간 그의 눈에 들어온 것은 무엇이었습니까? 백 데나리온의 빚이었습니다. 

그토록 큰 은혜를 받고도 그의 시선은 다른 사람이 자신에게 갚아야 할 빚에 사로잡혔습니다. 어쩌면 우리도 

때때로 이렇게 살아가는지 모릅니다. 하나님께서는 우리 곁에 우리를 사랑하고, 기도해 주고, 격려하며 함께 걸어가는 

사람들을 보내주셨습니다. 우리가 미처 깨닫지 못하는 순간에도 하나님의 은혜는 우리의 삶을 둘러싸고 있습니다. 그런데 

한 사람이 우리에게 상처를 줍니다. 그리고 때로는 그 한 사람이, 하나님께서 우리에게 복을 전해주시는 수많은 사람보다 

더 큰 자리를 우리의 마음속에 차지합니다. 

예수님께서는 이 비유를 감상적으로 끝내지 않으십니다. 주인은 용서하지 않은 종에게 책임을 묻습니다. (34절) 

그리고 예수님께서는 제자들에게 형제자매를 “마음으로부터” 용서해야 한다고 엄중하게 말씀하십니다. (35절) 은혜는 

값없이 주어지지만, 은혜에는 결과가 따릅니다. 하나님께서는 자비를 받은 사람이 다른 사람에게도 자비를 베푸는지를 

중요하게 여기십니다. 



용서는 빚의 존재를 부정하는 것이 아닙니다. 그 빚이 우리의 마음을 지배하지 못하게 하는 것입니다. 다른 

사람이 우리에게 빚졌다고 생각하는 것을 붙들고 있던 손을 놓을 때, 우리는 하나님께서 이미 주신 은혜 안에서 더욱 

자유롭게 살아갈 수 있습니다. 

 

5. 맺는말 

저는 목회자이지만, 한 개인으로서 다른 사람들과 맺어온 관계를 돌아보면 저 역시 용서하기 어려웠던 사람들이 

있었습니다. 그런 관계들은 때때로 제 마음속에 오래 남아 저를 무겁게 했습니다. 그렇기 때문에 저는 이곳에서 여러분과 

함께 예배드리며 나누는 순간들이 참 감사합니다. 

저에게 상처를 준 사람들이, 하나님께서 저를 사랑하고 격려하시기 위해 보내주신 사람들보다 제 마음속에서 

더 큰 자리를 차지할 이유는 없다는 것을 깨닫게 되었습니다. 이곳에서 진실한 영적 교제를 나누는 단 한 사람도 저에게는 

소중합니다.이것이 제가 고백할 수 있는 하나님의 은혜입니다. 

용서는 어렵습니다. 용서한다고 해서 상처가 중요하지 않았다는 뜻은 아닙니다. 아무 일도 없었던 것처럼 

행동하는 것도 아닙니다. 또한 아직 화해할 수 없는 상황에서 억지로 화해해야 한다는 뜻도 아닙니다.화해는 서로가 함께 

이루어 가야 합니다. 그러나 용서는 내 마음에서부터 시작할 수 있습니다. 

그러므로 우리 마음을 계속 괴롭히는 그 빚을 놓아줄 수 있기를 바랍니다. 그 일이 중요하지 않았기 때문이 

아니라, 하나님께서 우리에게 그 빚보다 더 큰 삶을 주셨기 때문입니다. 우리에게 상처를 준 사람이 하나님께서 주신 

은혜보다 더 큰 자리를 우리 마음속에 차지하도록 내버려 두지 않기를 바랍니다. 하나님께서 우리 곁에 보내주신 사람들, 

우리가 받은 사랑, 그리고 여전히 우리 앞에 놓여 있는 삶을 다시 바라볼 수 있기를 바랍니다. 

빚은 실제로 존재할 수 있습니다. 그러나 하나님의 은혜는 그보다 더 큽니다. 더 이상 받아낼 수 없는 것을 

놓아주고, 이미 우리에게 주어진 은혜를 다시 받아들이며, 하나님께서 주신 삶 안에서 자유롭게 살아가는 우리 모두가 

되기를 바랍니다. 주님의 평화가 여러분 모두와 함께하시기를 바랍니다. 아멘. 

 

실천 (응답) 

1. 누군가에게 받은 상처로 인해, 나는 아직 어떤 “빚”을 마음속에 붙들고 있습니까? 

2. 상처의 현실을 부정하지 않으면서, 용서는 어떻게 내가 받아야 한다고 생각하는 것을 놓아주도록 도울 수 있을까요? 

3. 내가 그 “빚”에 마음을 빼앗긴 나머지 미처 바라보지 못하고 있는, 하나님께서 이미 내 삶에 주신 은혜는 무엇입니까? 
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